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V Praze dne 25. l. 2023

Věc: Překladatelské služby pro Českou poštu, s.p.

Vážená paní, vážený pane,

velice Vám děkuji za zájem 0 překladatelské služby. O poskytování překladatelských
služeb mám opravdový zájem, velice ráda bych v naší spolupráci pokračovala, protože poštovní
tématika se pro mne stala již „srdeční“ Záležitosti. Pracuji pro Českou poštu s.p. jako

překladatelka a tlumočnice téměř od jejího zrodu (od léta 1994) a jsem autorkou anglické verze

terminologie českých poštovních služeb a produktů. Osobně se znám s velkou řadou Vašich

pracovníků a je mi opravdovou ctí a potěšením pro Vaši společnost pracovat.

Mohu Vám poskytnout následující výhody.

o Dodavatel s ověřenou kvalitou - nulová míra reklamací ze strany České pošty s.p.

o 29 let nepřetržité intenzivní spolupráce (ověřený dodavatel, naprostá loajalita vůči

Česke&#39; poště s.p., jedinečná zkušenost na všech úrovních České pošty s.p. - schopnost
vidět kontext)

o Zcela jedinečné know how (autorka anglické verze české poštovní terminologie)
o Zcela jedinečná databáze Trados (ochotné poskytování až 50% slev)

o Ryze osobní přístup (rychlost, pružnost, pečlivost, naprostá spolehlivost, okamžitá

reakce, naprostá důvěrnost, konzultace zdarma)

o Mtko soudpího překladatele pa všecllpv překlady (i zpětně) zdarma

o Konzultace ochotně a zdarma

Cena účtovaná za překladyje 400,-/normostrana (NS) se slevami až do 50 % (200,-/N S) při revizi

textu. Razítko soudního překladatele je zahrnuto v ceně.

Budete-li mít jakékoliv další dotazy, velice ráda a ochotnějsem Vám k dispozici.
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